
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Swing
Design by Lievore, Altherr, Molina

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                    ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                 TECHNISCHE DATEN         

0526

1     Allen key / Llave allen / Inbusschlüssel 1 un.

2     Lamp structure /  Estructura luminaria /  Leuchten-Struktur 1 un.

      SUPPLIED MATERIAL                           MATERIAL SUMINISTRADO                          GELIEFERTES MATERIAL 

1. 2. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

      ASSEMBLY INSTRUCTIONS                       INSTRUCCIONES DE MONTAJE                     MONTAGEANLEITUNG 

EN

ES

D

IMPORTANT NOTICE:  

Switch of the mains before installing the lamp. 

1. Unthread dowels (A) to disassemble counter-plaque 
(B). 
2. Fixed counterplaque (B) to the wall with the most 
suitable screws and plugs, (not supplied). 
3. Connection to the mains.  
Slip the installation L & N cables through the sleeve 
located on the connection case (C). Make the connection 
and close the case. Connect the ground cable to the 
fast-on (D). 
4. Once connected the mains assemble the plate (E) to 
the counter,plaque (B) and fix it tightening dowels (A). 
5. To adjust the stiffness of the movement, first remove 
the cover as shown in the illustration. Second, make the 
necessary adjustment using a 10mm socket spanner 
and finally replace the cover. 

IMPORTANTE:  

Desconectar el suministro eléctrico antes de 

realizar la instalación de la luminaria. 

1. Aflojar las espigas (A) para desmontar la contraplaca 
(B). 
2. Fijar la contraplaca (B) a la pared  con los tornillos y 
tacos mas adecuados, (no suministrados). 
3. Realizar el conexionado a la red eléctrica. 
Introducir los cables L y N de la instalación a través del 
manguito montado en la caja de conexión (C), realizar la 
conexión y  cerrar la caja. Conectar el cable toma tierra 
en la regleta (D). 
4. Una vez realizada la conexión a la red eléctrica 
montar el florón (E) en la contraplaca (B) y fijar 
apretando las espigas (A). 
5. Para regular la dureza del movimiento, primero retirar 
la tapeta tal como se indica en la imagen. Segundo, 
realizar el ajuste necesario con una llave de tubo de 
10mm y, por último, volver a montar la tapeta. 
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WICHTIG:  
Schalten Sie den Strom ab bevor Sie die 

Leuchtenmontage realisieren. 

1. Lösen Sie die Madenschrauben (A) um die 
Wandplatte (B) zu demontieren. 
2. Befestigen Sie die Wandplatte (B) an die Wand mit 
den dafür geeignesten Schrauben und Dübeln (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 
3. Realisieren Sie den elektrischen Anschluss. 
Führen Sie die Kabel L und N des Wandauslasses in 
den Montageschlauch der Anschlußbox. Realisieren Sie 
den Anschluss und 
schließen Sie die Box. Verbinden Sie das Erdkabel mit 
der Klemme (D). 
4. Montieren Sie nach dem elektrischen Anschluß die 
Leuchte (E) auf die Wandplatte (B) und ziehen Sie die 
Madenschrauben (A) fest. 
5. Um einzustellen, wie schwer oder leicht die Leuchte 
zu bewegen sein soll, zunächst die Abdeckung − wie auf 
der Abbildung zu sehen − lösen und die Einstellung mit 
einem 10mm-Steckschlüssel ändern, anschließend die 
Abdeckung wieder anbringen.  
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